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Antrag auf Genehmigung als nationaler Herstellungsbetrieb gemäß Teil 21 
in Verbindung mit § 9 Abs. 1 der LuftGerPV
Application for national Part 21 Production Organisation Approval 
in conjunction with§ 9 (1) LuftGerPV

	Wir sind damit einverstanden, dass unsere unter Punkt 1 bis 4 aufgeführten Daten sowie der genehmigte Arbeitsumfang gemäß LBA-Formblatt 55 auf der Internetpräsenz des Luftfahrt-Bundesamtes veröffentlicht werden.
	☐ Ja
☐ Nein

	Die in diesem Formular erhobenen personenbezogenen Daten werden zur Bearbeitung Ihres Antrags auf Genehmigung als nationaler Herstellungsbetrieb gemäß Teil 21 in Verbindung mit § 9 Abs. 1 der LuftGerPV sowie nach der Erteilung der Genehmigung zu deren Verwaltung verarbeitet. Einzelheiten zur Verarbeitung der personenbezogenen Daten und Fragen zum Datenschutz finden Sie in der Datenschutzerklärung auf der Internetseite des LBA (www.lba.de > Datenschutz).



	☐ 
	Erstantrag
Initial application
	
	
	

	☐
	Überarbeitung des Erstantrags für Abschnitt:
Revision of initial application for section:
	☐ 1.	☐ 2.	☐ 3.	☐ 4.
☐ 5.	☐ 6.	☒ 7.
	Erstantrag vom: 
Initial application dated:
	Datum



Für Ausfüllhinweise wird auf das AMC1 21.A.134 verwiesen.
[bookmark: _GoBack]For completion instructions reference is made to AMC1 21.A.134.
	1. [bookmark: _Ref41457048]Eingetragener Name und Anschrift des Betriebes:
Registered name and address of the organisation:
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	2. Handelsname (falls abweichend von 1.):
Trade name (if different from 1.):
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben - “N/A” falls nicht abweichend.
State “N/A” if not different.

	3. Standorte, für die die Genehmigung beantragt wird:
Locations for which the approval is applied for:
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	4. Kurze Beschreibung der geplanten Vorhaben an den unter Punkt 3 genannten Standorten:
Brief summary of proposed activities at the addresses listed in Block 3:

	a. Allgemeines:
General:
	a.	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	b. Genehmigungsumfang:
Scope of approval:
	b.	Liste der Arbeitsumfänge gemäß GM 21.A.151
List of scope of work as per regulation GM 21.A.151
	☐ A1
	Große Luftfahrzeuge
Large Aeroplanes
	☐ A12
	Sonstige 1)
Others

	☐ A2
	Kleine Luftfahrzeuge
Small Aeroplanes
	☐ B1
	Turbinentriebwerk
Turbine Engines

	☐ A3
	Große Drehflügler
Large Helicopters
	☐ B2
	Kolbenmotor
Piston Engines

	☐ A4
	Kleine Drehflügler
Small Helicopters
	☐ B3
	Hilfstriebwerke
APU’s

	☐ A5
	Tragschrauber
Gyroplanes
	☐ B4
	Propeller
Propellers

	☐ A6
	Segelflugzeuge
Sailplanes
	☐ B5
	Sonstige 2)
Others

	☐ A7
	Motorsegler
Motor Gliders
	☐ C1
	Geräte
Appliances

	☐ A8
	bemannte Ballone
Manned Balloons
	☐ C2
	Teile
Parts

	☐ A9
	Luftschiffe
Airships
	☐ D1
	Instandhaltung
Maintenance

	☐ A10
	Leichte Sportlflugzeuge
Light Sport Aeroplanes
	☐ D2
	Ausstellung Fluggenehmigung
Issue Permit to Fly

	☐ A11
	Sehr Leichte Flugzeuge
Very Light Aeroplanes
	
	


1) z.B. elektrisch angetriebene Luftfahrzeuge  2) z.B. elektrische Antriebe

	c. Art der Vorrechte:
Nature of privileges:
	c.	Wahrnehmung von Herstellungstätigkeiten gemäß Teil 21
Perform production activities under Part 21
	☐ 
	Bei kompletten Flugzeugen; Ausstellung eines LBA-Formblatt 52 für neue Flugzeuge
For complete aircraft, issue LBA Form 52 for new aircraft

	☐
	Für andere Produkte, Bau- und Ausrüstungsteile; Ausstellung LBA-Formblatt 1
For other products, parts or appliances, issue LBA Form 1

	☐
	Instandhaltung neuer Flugzeuge und Ausstellung LBA-Formblatt 53
Maintain a new aircraft and issue LBA Form 53

	☐
	Ausstellung Fluggenehmigung einschließlich der Flugbedingungen
Issue Permit To Fly including the Flight conditions




	5. Beschreibung der Betriebes:
Description of organisation:
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	a. verantwortlicher Betriebsleiter (gemäß 21.A.145(c)1.)
Accountable Manager (in accordance with 21.A.145(c)1.)
		Name, Vorname
Name, First name
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Stellenbezeichnung
Job title
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Telefon/Fax
Phone/Fax
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Email
Email
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	
	




	b. Qualitätsmanager (gemäß 21.A.145(c)2.)
Quality Manager (in accordance with 21.A.145(c)2.)
		Name, Vorname
Name, First name
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Stellenbezeichnung
Job title
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Telefon/Fax
Phone/Fax
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Email
Email
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	
	




	c. Ansprechpartner
Contact Point
		Name, Vorname
Name, First name
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Stellenbezeichnung
Job title
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Telefon/Fax
Phone/Fax
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Email
Email
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	
	




	6. Vereinbarungen mit Inhabern einer Gerätezulassung/ Entwicklungsbetrieben falls abweichend von 1.:
Arrangements with design approval holder(s)/ design organisation(s) where different from 1.:
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben - “N/A” falls nicht abweichend.
State “N/A” if not different.

	Direct Delivery Authorisation (DDA) gewährt durch Halter der freigegebenen Konstruktionsdaten
Direct Delivery Authorisation (DDA) to be granted by Holder of approved design
	Die oben genannte(n) Vereinbarung(en) mit dem (/den) Inhaber(n) (oder Antragsteller(n)) einer Genehmigung für die spezifischen Konstruktionsdaten enthält (/enthalten) eine generelle Vereinbarung für die direkte Auslieferung zu Endkunden*, um eine durchgängige Lufttüchtigkeitskontrolle für freigegebene Bau- und Ausrüstungsteile zu gewährleisten.
The arrangement(s) with design approval holder(s) listed above include(s) the general agreement for direct delivery to end users* in order to guarantee continued airworthiness control of the released parts and appliances. 
☐ Ja		☐ Nein
*	Luftfahrzeugbetreiber, Instandhaltungsbetrieb, etc.
aircraft operator, maintenance organisation, etc.

	7. Voraussichtliche Gesamtzahl der für den Herstellungsbetrieb tätigen Personen (einschließlich Verwaltung):
Approximate number of staff engaged or intended to be engaged in the activities:
	xxxxx

	8. Stellung und Name des verantwortlichen Betriebsleiters
Position and name of the accountable manager:
	Klicken Sie hier, um Text einzugeben.

	Ich erkläre hiermit, dass ich dazu berechtigt bin, diesen Antrag beim LBA einzureichen und dass die gemachten Angaben in diesem Antrag richtig und vollständig sind. 
I declare that I have the legal capacity to submit this application to the LBA and that all information provided in this application form is correct and complete.
Ich habe verstanden, dass mit dem Einreichen dieses Antrages Gebühren durch das LBA erhoben werden gemäß dem auf der LBA-Internetseite veröffentlichten “Gebührenschlüssel Referat T1”.
I have understood that I am submitting an application for which fees or charges will be levied by the LBA in accordance with the “Gebührenschlüssel Referat T1” published on the LBA homepage.

	Klicken Sie hier, um ein Datum einzugeben. / Ort
								

	Datum/Ort
Date/Location
	Unterschrift des verantwortlichen Betriebsleiters
Signature of the Accountable Manager
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